Curriculum Vitae

PERSONAL DETAILS

	Name:        Viviana Quarto
	

	Place of birth:   Genoa, ITALY
	Address:
Via San Massimo 111, 16035, Rapallo (GE), IT

	Date of birth:   January 19th, 1987
	Phone:  +39 0185-260356 -  Mobile phone:    +39 348 4945811

	Nationality:
    Italian
	E-mail address: viviana.quarto@gmail.com

	
	Working languages: Italian (native language), English (conference interpretation level), French (conference interpretation level), Russian (intermediate level) 

Other languages: Spanish (basic)


_____________________________________________________________________

EDUCATION 

September 2012 – July 2013: Master Degree in Medical Transaltion, at CTI, Milano (Italy). Final mark: 95/100

November 2011 – July 2012: Master Degree in Conference Interpretation, at Agenzia formativa TuttoEuropa, Torino (Italy). Final mark: 100/100
12 December 2011: First Class Degree in Translation and Interpretation (languages: English and Russian) at Università degli Studi di Genova – Genova, IT

Final mark: 110/110 with honors.

Thesis: “KAPLAN AND SADOCK’S CONCISE TEXTBOOK OF CLINICAL PSYCHIATRY – TRANSLATION AND COMMENTARY”

12 October 2009
University Certificate of Theories and Techniques of Interlinguistic Mediation at Università degli Studi di Genova – Genova, IT

Final mark: 110/110 with honors.
  Thesis: “LANGUAGE ANALYSIS OF SOME LIKE IT HOT”

July 2005 
High School Certificate in classical studies 

Final mark: 89/100

_____________________________________________________________________
WORK EXPERIENCE 

INTERNSHIP

· January 2012: Internship as Interpreter at LAVAZZA, Settimo Torinese: simultaneous  interpretation.
· November 2011: Internship as Translator and Interpreter at ASL4 CHIAVARESE: liason interpretation during the CHKS surveyors’ survey and translation of the final feedback.
· May-December 2012: Internship as Translator and Interpreter at ASL4 CHIAVARESE: translation of the CHKS standard manual and liason interpretation during CHKS surveyors’ survey.
AS FREELANCE INTERPRETER/TRANSLATOR
· Ongoing since June 2011
· March 2011: Consecutive interpretation: Italian-English, English-Italian interpretation on renewable energies and recycling at Palazzo Turci, Genova

· February – March 2008: Translator: Translation of the final resolution of the Gemun Conference

EXPERIENCES ABROAD 

2010 – 2 weeks for refresher courses at Saint Petersbourg

2008-2009 – 3 months at MIEP, Saint Petersbourg

2004 – 1 month spent at Boston, at the Pine Minor College

2003 – 2 weeks to Malta for a summer English course

1991-1993 – 2 years at Bethesda, Maryland

FURTHER INFORMATION 

· Great interest in contact with people and travelling

· Love reading, watching movies and sport, especially tennis

· Clean car driving licence

